
GEMEINDE LAAS 
 

COMUNE DI LASA 
Autonome Provinz Bozen-Südtirol Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige 

  
Beschlussniederschrift des 
GEMEINDEAUSSCHUSSES 

Verbale di deliberazione della 
GIUNTA COMUNALE 

 

Nr./n. SITZUNG VOM - SEDUTA DEL UHR - ORE 

401 07.10.2026 08:15 
 

Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol 
enthaltenen Formvorschriften wurden für heute, im üblichen 
Sitzungssaal, die Mitglieder dieses Gemeindeausschusses 
einberufen. 

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal vigente 
Codice degli Enti locali della Regione Autonoma Trentino-Alto 
Adige, vennero convocati per oggi i componenti di questa 
Giunta comunale, nella solita sala delle riunioni. 

 

  

Anwesend - 
presente 

Abwesend - 
assente 

Nimmt mittels 
Fernzugang teil 

 - Prende parte in 
modalità remota 

Verena Tröger Bürgermeisterin Sindaca X   

Johann Franz Thurner Vize-Bürgermeister Vice-Sindaco X   

Ulrike Mayr Telser Gemeindereferentin Assessore X   

Brigitte Schönthaler Gemeindereferentin Assessore X   

Dietmar Spechtenhauser Gemeindereferent Assessore X   

Manfred Stark Gemeindereferent Assessore X   
 

Den Beistand leistet Gemeindesekretärin  Assiste Segretaria comunale 

Dr. Manuela Schöpf 
 

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, 

Verena Tröger 
 

in der Eigenschaft als Bürgermeisterin den Vorsitz.  nella qualità di Sindaca assume la presidenza.  

Der Ausschuss behandelt folgenden La Giunta passa alla trattazione del seguente 
 

Gegenstand: Oggetto: 

Personal - Bedienstete/r mit Matrikelnummer 320 
- Gewährung einer Anzahlung auf die Abfertigung 
aus schwerwiegenden Gründen gemäß Art. 1 Abs. 
1 Buchst. i) der Anlage 2 zum 
bereichsübergreifenden Kollektivvertrag vom 
12.02.2008 

Personale - dipendente con numero di matricola 
320 - Concessione di un acconto sul trattamento 
di fine rapporto per gravi motivi ai sensi dell’art. 1, 
comma 1, lettera i), dell’allegato 2 al contratto 
collettivo intercompartimentale del 12/02/2008 

 
  



 
Gemeindeausschussbeschluss Nr. 401 vom 07.10.2026 Delibera della Giunta comunale n. 401 del 07.10.2026 

 

Die/Der Bedienstete mit Matrikelnummer 320 steht 
seit 04.11.2019 im Dienst der Gemeinde Laas. 

Il/La dipendente con numero di matricola 320 è in 
servizio presso il Comune di Lasa dal 04/11/2019. 

Mit Beschluss des Gemeindeausschusses Nr. 
460/2019 wurde der/dem Bediensteten der Dienst 
bei einer anderen öffentlichen Körperschaft im Aus-
maß von 11 Jahren, 4 Monaten und 8 Tagen aner-
kannt (Art. 37 des Einheitstextes der Bereichsab-
kommen für die Bediensteten der Gemeinden, Be-
zirksgemeinschaften und Ö.B.P.B. vom 02.07.2015). 

Con deliberazione della Giunta comunale n. 
460/2019 è stato riconosciuto al/alla dipendente il 
servizio prestato presso un altro ente pubblico per 
complessivi 11 anni, 4 mesi e 8 giorni (art. 37 del Te-
sto Unico degli accordi di comparto per i dipendenti 
dei Comuni, delle Comunità Comprensoriali e delle 
A.P.S.P. del 02/07/2015). 

Die/Der Bedienstete erfüllt damit die Voraussetzung 
von wenigstens acht effektiven oder als solche aner-
kannten Dienstjahren (Art. 1, Absatz 1 der Anlage 2 
des bereichsübergreifenden Kollektivvertrages vom 
12.02.2008). 

Il/La dipendente soddisfa pertanto il requisito di al-
meno otto anni di servizio effettivamente prestato o 
riconosciuto tale (art. 1, comma 1, dell’allegato 2 del 
contratto collettivo intercompartimentale del 
12/02/2008). 

Mit Ansuchen vom 10.08.2026 (Prot. Nr. 0016649) 
hat die/der Bedienstete um die Gewährung einer 
Anzahlung auf die Abfertigung nach wenigstens acht 
effektiven Dienstjahren in Höhe von netto 8.000,00 
Euro angesucht. Das Ansuchen stützt sich auf 
schwerwiegende Gründe, die darin im Einzelnen 
dargelegt sind. Laut Berechnung der Abfertigung 
(Prot. Nr. 0018853) entspricht der beantragte Net-
tobetrag einer Bruttoanzahlung von 8.700,00 Euro. 

Con domanda del 10/08/2026 (prot. n. 0016649) 
il/la dipendente ha chiesto la concessione di un ac-
conto sul trattamento di fine rapporto con almeno 
otto anni di servizio effettivo, nella misura netta di 
8.000,00 euro. La domanda si fonda su gravi motivi, 
che vi sono illustrati in dettaglio. Secondo il calcolo 
del trattamento di fine rapporto (prot. n. 0018853) 
l’importo netto richiesto corrisponde a un acconto 
lordo di 8.700,00 euro. 

Die Anlage 2 des bereichsübergreifenden Kollektiv-
vertrages vom 12.02.2008 lässt die Anzahlung auf 
die Abfertigung auch aus schwerwiegenden Grün-
den zu. Diese Gründe sind von Fall zu Fall zu begrün-
den und zu bewerten (Art. 1, Absatz 1, Buchstabe i) 
der Anlage 2). 

L’allegato 2 del contratto collettivo intercomparti-
mentale del 12/02/2008 ammette l’acconto sul trat-
tamento di fine rapporto anche per gravi motivi. Tali 
motivi devono essere giustificati e valutati caso per 
caso (art. 1, comma 1, lettera i), dell’allegato 2). 

Die Anzahlung aus schwerwiegenden Gründen darf 
achtzig Prozent der zum Zeitpunkt des Ansuchens 
angereiften Abfertigung nicht übersteigen. Sie darf 
außerdem den Bruttobetrag von 45.170,00 Euro 
nicht überschreiten (Art. 2, Absatz 1 der Anlage 2). 

L’acconto per gravi motivi non può superare l’ot-
tanta percento del trattamento di fine rapporto ma-
turato alla data della domanda. Esso non può inoltre 
superare l’importo lordo di 45.170,00 euro (art. 2, 
comma 1, dell’allegato 2). 

Nach Prüfung des Ansuchens werden die darin dar-
gelegten Gründe als schwerwiegend im Sinne des 
Art. 1, Absatz 1, Buchstabe i) der Anlage 2 bewertet. 

A seguito dell’esame della domanda, i motivi in essa 
illustrati vengono valutati gravi ai sensi dell’art. 1, 
comma 1, lettera i), dell’allegato 2. 

Dem/Der Bediensteten wurde bisher keine Anzah-
lung auf die Abfertigung gewährt. 

Al/Alla dipendente finora non è stato concesso al-
cun acconto sul trattamento di fine rapporto. 

Die Anzahlung von 8.700,00 Euro brutto überschrei-
tet laut Berechnung (Prot. Nr. 0018853) weder acht-
zig Prozent der zum Zeitpunkt des Ansuchens ange-
reiften Abfertigung noch den Höchstbetrag von 
45.170,00 Euro brutto. 

Secondo il calcolo (prot. n. 0018853), l’acconto 
lordo di 8.700,00 euro non supera né l’ottanta per-
cento del trattamento di fine rapporto maturato alla 
data della domanda né l’importo massimo lordo di 
45.170,00 euro. 

Damit sind alle Voraussetzungen für die Gewährung 
der Anzahlung erfüllt. 

Sussistono pertanto tutti i presupposti per la con-
cessione dell’acconto. 

Die/Der Bedienstete hat die vorgeschriebene unwi-
derrufliche und übertragbare Sondervollmacht un-
terzeichnet. Mit dieser Vollmacht erhält die 

Il/La dipendente ha sottoscritto la prescritta procura 
speciale irrevocabile e volturabile. Con tale procura 
il Comune ottiene dall’istituto previdenziale INPS 



Gemeinde bei Dienstende die vorgestreckte Anzah-
lung von der Vorsorgeanstalt NISF-INPS (Verwaltung 
ex NFAÖV/INPDAP) zurückerstattet. 

(gestione ex INPDAP), alla cessazione del rapporto 
di lavoro, il rimborso dell’acconto anticipato. 

Die Ausgabe ist im Haushaltsvoranschlag 2026-2028 
gedeckt. 

La spesa trova copertura nel bilancio di previsione 
2026-2028. 

Gegenständlicher Maßnahme liegen folgende 
Rechtsgrundlagen zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sulle seguenti 
fonti normative: 

• der Kodex der örtlichen Körperschaften der Au-
tonomen Region Trentino-Südtirol, Regionalge-
setz Nr. 2/2018; 

• il Codice degli enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige, Legge regionale n. 2/2018; 

• die bereichsübergreifenden Kollektivverträge 
vom 12.02.2008, 15.11.2011, 18.10.2016, 
12.10.2017, 04.12.2019, 03.12.2020, 31.10.2023, 
18.11.2024, 16.12.2024, 24.07.2025, 
28.10.2025 und 23.07.2026; 

• i contratti collettivi intercompartimentali del 
12.02.2008, 15.11.2011, 18.10.2016, 12.10.2017, 

04.12.2019, 03.12.2020, 31.10.2023, 18.11.2024, 

16.12.2024, 24.07.2025, 28.10.2025 e 
23.07.2026; 

• der Einheitstext der Bereichsabkommen für die 
Bediensteten der Gemeinden, der Bezirksge-
meinschaften und Ö.B.P.B. vom 02.07.2015 so-
wie die Ergänzungsabkommen vom 26.06.2017, 
15.03.2019, 28.05.2019, 18.11.2020, 01.09.2021, 
08.08.2022, 14.07.2023, 19.10.2023, 11.12.2024, 
16.12.2024 und 09.09.2025; 

• il Testo Unico degli accordi di comparto per i di-
pendenti dei Comuni, delle Comunità compren-
soriali e delle A.P.S.P. del 02.07.2015 nonché gli 
accordi integrativi del 26.06.2017, 15.03.2019, 
28.05.2019, 18.11.2020, 01.09.2021, 08.08.2022, 
14.07.2023, 19.10.2023, 11.12.2024, 16.12.2024 e 
09.09.2025; 

• die geltende Personaldienstordnung der Ge-
meinde Laas; 

• il vigente ordinamento del personale del Co-
mune di Lasa; 

• die Gemeindeverordnung über das Rechnungs-
wesen, genehmigt mit Gemeinderatsbeschluss 
Nr. 31 vom 19.09.2018 und abgeändert mit dem 
Gemeinderatsbeschluss Nr. 38 vom 29.07.2020; 

• visto il Regolamento comunale di contabilità, ap-
provato con deliberazione del Consiglio comu-
nale n. 31 del 19/09/2018 e modificato con deli-
berazione del Consiglio comunale n. 38 del 
29/07/2020; 

• die geltende Satzung der Gemeinde Laas. • visto il vigente Statuto del Comune di Lasa; 

Gegenständlicher Maßnahme liegen nachstehende, 
zustimmende Gutachten laut Art. 185 und Art. 187 
des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F. (Kodex der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol) zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sui seguenti pa-
reri preventivi favorevoli ai sensi dell'art. 185 e 
dell’art. 187 della L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore 
(Codice degli Enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige): 

fachliches Gutachten-elektronischer Fingerabdruck: parere tecnico - impronta digitale: 

AlXPDMcGq9m+nAuHaINTTNU8+c3DeBddNfks9yN-
Dsak= 

AlXPDMcGq9m+nAuHaINTTNU8+c3DeBddNfks9yN-
Dsak= 

buchhalterisches Gutachten - elektronischer Finger-
abdruck: 

parere contabile - impronta digitale: 

Fnp4OCC+wY3+/kTHnPTxCnXilG8mSHt3pNCnvQm/sfg= Fnp4OCC+wY3+/kTHnPTxCnXilG8mSHt3pNCnvQm/sfg= 

Es wurde Einsicht genommen in folgende Planungs-
instrumente: 

Sono stati visti i seguenti strumenti di programma-
zione: 

• Einheitliches Strategiedokument (ESD) zum 
Haushaltsvoranschlag 2026-2028, genehmigt 
mit Gemeinderatsbeschluss Nr. 74 vom 
29.12.2025 und nachfolgende Änderungen. 

• Documento unico di Programmazione (DUP) al 
Bilancio di previsione 2026-2028, approvato 
con delibera consiliare n. 74 del 29.12.2025, e 
successive modifiche. 

• Haushaltsvoranschlag 2026-2028 der Ge-
meinde Laas, genehmigt mit Beschluss des Ge-
meinderates Nr. 75 vom 29.12.2025. 

• il bilancio di previsione 2026-2028 del Comune 
di Lasa, approvato con deliberazione del Con-
siglio comunale n. 75 del 29.12.2025. 



• Arbeitsplan für das laufende Finanzjahr 2026, 
genehmigt mit Gemeindeausschussbeschluss 
Nr. 01 vom 14.01.2026. 

• piano operativo per l’esercizio finanziario cor-
rente 2026, approvato con deliberazione della 
Giunta comunale n. 01 del 14.01.2026. 

Dies vorausgeschickt und in Kenntnis der geltenden, 
gesetzlichen Bestimmungen des Kodexes der örtli-
chen Körperschaften der Autonomen Region Tren-
tino-Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018, 
Nr. 2, fasst der GEMEINDEAUSSCHUSS einstimmig 
und in gesetzlicher Form den 

Premesso ciò ed in conoscenza delle vigenti disposi-
zioni di legge del Codice degli Enti locali della Re-
gione Autonoma Trentino-Alto Adige, approvate con 
la L.R. del 03/05/2018, n. 2, la GIUNTA COMUNALE 
ad unanimità di voti espressi in forma di legge 

B ES C H LU S S  D E L I B E R A  

1. Dem/Der Bediensteten mit Matrikelnummer 
320 wird im Sinne des Art. 98 und des Art. 1, Ab-
satz 1, Buchstabe i) der Anlage 2 des bereichs-
übergreifenden Kollektivvertrages vom 
12.02.2008 die Anzahlung auf die Abfertigung 
aus schwerwiegenden Gründen gewährt. 

1. Al/Alla dipendente con numero di matricola 320 
viene concesso, ai sensi dell’art. 98 e dell’art. 1, 
comma 1, lettera i), dell’allegato 2 del contratto 
collettivo intercompartimentale del 12/02/2008, 
l’acconto sul trattamento di fine rapporto per 
gravi motivi. 

2. Das Ansuchen vom 10.08.2026, Prot. Nr. 
0016649, in dem die Gründe für die Anzahlung 
dargelegt sind, und die Auflistung der Berech-
nung der Abfertigung, Prot. Nr. 0018853, bilden 
integrierenden und wesentlichen Bestandteil 
dieses Beschlusses. Beide werden aus Gründen 
des Datenschutzes nicht veröffentlicht und im 
Personalamt hinterlegt. 

2. La domanda del 10/08/2026, prot. n. 0016649, 
nella quale sono esposti i motivi dell’acconto, e 
la distinta di calcolo del trattamento di fine rap-
porto, prot. n. 0018853, costituiscono parte in-
tegrante e sostanziale della presente delibera-
zione. Per motivi di protezione dei dati personali 
entrambe non vengono pubblicate e sono depo-
sitate presso l’ufficio personale. 

3. An die/den Bediensteten mit Matrikelnummer 
320 wird der Bruttobetrag von 8.700,00 Euro 
nach der beigefügten Auflistung der Berechnung 
der Abfertigung (Prot. Nr. 0018853) ausgezahlt. 

3. Al dipendente con numero di matricola 320 
viene corrisposto l'importo lordo di 8.700,00 
euro, secondo il prospetto allegato di calcolo del 
trattamento di fine rapporto (prot. n. 0018853). 

4. Die aus dieser Maßnahme erwachsende Ausga-
be von Euro 8.700,00 wird dem Kapitel 
10051.04.020100 „Vorsorgeleistungen“ (KS: 
Straßenwesen) – Kompetenzgebarung - angelas-
tet, welches die nötige Verfügbarkeiten aufweist. 

4. La spesa derivante dal presente provvedimento 
di Euro 8.700,00 viene imputata al cap. 
10051.04.020100 „Interventi previdenziali“ CC: 
Viabilità) - gestione di competenza, il quale pre-
senta la necessaria disponibilità. 

5. Der unberechtigterweise erhaltene Bruttobetrag 
wird, zuzüglich der Zinsen, von der/vom Be-
diensteten mit Matrikelnummer 320 zurückge-
fordert, sofern die getragenen Kosten nicht in-
nerhalb von 18 Monaten ab der Anordnung der 
Zahlung der Anzahlung auf die Abfertigung mit-
tels geeigneter Unterlagen belegt werden. 

5. Si procederà al recupero della somma lorda in-
debitamente percepita dal/dalla dipendente con 
numero di matricola 320, maggiorata degli inte-
ressi, qualora entro 18 mesi dalla liquidazione 
dell’acconto sul trattamento di fine rapporto non 
venga presentata idonea documentazione di 
spesa giustificativa. 

6. Um die Verwaltungswege zu beschleunigen, wird 
diese Beschlussmaßnahme, mit demselben Ab-
stimmungsergebnis, im Sinne des Art. 183, Ab-
satz 04, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., 
für unverzüglich vollziehbar erklärt. 

6. La presente deliberazione, con lo stesso esito di 
votazione, viene dichiarata immediatamente 
esecutiva ai sensi dell'art. 183, comma 04, della 
L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore per velocizzare i 
processi amministrativi. 



7. Diese Beschlussmaßnahme wird im Sinne des 
Art. 183, Absatz 02, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 
02, i.g.F., den Fraktionssprechern des Gemeinde-
rates übermittelt. 

7. La presente deliberazione viene comunicata, ai 
sensi dell'art. 183, comma 02, della vigente L.R. 
03/05/2018, n. 02, ai capigruppo consiliari. 

 
 

RECHTSMITTELBELEHRUNG: AUTORITÁ E TERMINE PER RICORRERE: 

Im Sinne der geltenden Bestimmungen (Art. 183, 
Absatz 05, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F.) 
kann gegen diesen Beschluss während des Zeit-
raums seiner Veröffentlichung Einwand beim Ge-
meindeausschuss erhoben und innerhalb von 60 Ta-
gen ab der Vollziehbarkeit beim Regionalen Verwal-
tungsgerichtshof Bozen Rekurs eingebracht werden. 
Ab Vollziehbarkeit desselben kann weiters beim Ar-

beitsgericht Rekurs eingelegt werden. 

Ai sensi delle vigenti disposizioni (art. 183, comma 
05, della L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore) entro il 
periodo di pubblicazione può essere presentata op-
posizione alla Giunta comunale avverso la presente 
deliberazione ed entro 60 giorni dall'ese-cutività 
della presente può essere presentato ricorso al Tri-
bunale di Giustizia Amministrativa di Bolzano. A far 
data dall’esecutività della stessa può essere altresì 
presentato ricorso al Tribunale del Lavoro. 

 
  



 

 
gelesen, genehmigt und gefertigt letto, confermato e sottoscritto 

  

Die Bürgermeisterin Die Gemeindesekretärin 
La Sindaca: La Segretaria comunale: 

   

 Verena Tröger  Dr. Manuela Schöpf 
  

 

digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale 
 

Gegenständlicher Beschluss wird am  La presente deliberazione viene pubblicata il 

 08.10.2026  

an der digitalen Amtstafel der Gemeinde für 10 
(zehn) aufeinanderfolgende Tage veröffentlicht 
und ist im Sinne des Art. 183, Absatz 04, des R.G. 
vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., unverzüglich 
vollziehbar. 

 all’albo pretorio digitale del Comune per 10 (dieci) 
giorni consecutivi e é immediatamente esecutiva 
ai sensi dell’art. 183, comma 04, della L.R. 
03.05.2018, n. 02, in vigore. 
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